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CASA PATAS BAR AND RESTAURANT:
LIVE FLAMENCO

The city of Madrid, capital of Spain, is not only the economic, but also
the cultural centre of the country. Above all, it is a place where people
from around the world meet who want to maintain their traditions and
at the same time share and enrich them. In this sense, one can define
Madrid as the world capital of flamenco, despite the fact that it is an art
mainly tied to Andalusian culture.

Casa Patas Bar and Restaurant was founded in 1985 in the Lavapies dis-
trict, which is, without a doubt, the heart of the flamenco world in Ma-
drid. Important families belonging to the world of flamenco have lived
in this district for more than 150 years. Casa Patas, closely tied to the cha-
racteristic idiosyncrasy of the district, has steadily been making a place
for itself within the world of flamenco, and has today become a globally
recognised point of reference for this art.

In order to a have a better understanding of the business, the activities
of Casa Patas can be divided into two parts. On one hand those that are
related to its restaurant business, which offers meals and dinners, and on
the other, the ones related to the performance stage. Both activities share
the common ground of Spanish culture and the world of flamenco.




THE RESTAURANT

The restaurant is located at number 10 Canizares Street, on the ground
floor of a restored building originally built in the late 19th century.

Casa Patas has a spacious dining-room adorned with wrought iron co-
lumns topped with Corinthian- style capitals that transports its clients
to the world of flamenco while they sample the most traditional dishes
and products of Spanish gastronomy.

The dining-room has a spacious bar and 23 Andalusian-style tables. Its
walls are lined with paintings and photographs of artists and public
figures that have come to the restaurant or to the “tablao”. Artists of
considerable stature such as Antonio Canales, Enrique Morente, José
Mercé, Carmen Linares, Remidios Amaya, Nifia Pastori, Sara Baras, and
even Camardén de la Isla have visited the “tablao”.




The restaurant and the show are offered separately, so it is possible to have lun-
ch, to have dinner, to have dinner while you see the show or just see the show.
Spanish cuisine is one of their specialties, which include: typical dishes, traditional
“tapas”, the best cold meats, Parma hams and cheeses of the country, along with a
selectwinelistthatfeaturesthebest50winesproducedinSpain. Allof theseproducts
together serve as the restaurant’s best business card.

The restaurant opens from 13.00 to 16.30 and from 20.00 to 00.30 Monday
through Saturday.

Personnel from embassies and consulates, as well as politicians, artists, and cultural
representatives are regular clients of Casa Patas.

casapatas




THE PERFORMACE SPACE:
THE TABLAO

The performance space, at one end of the dining room, was created
after the restaurant, taking advantage of the possibilities offered by the

unused space on the premises.

From the beginning, Casa Patas has strived to offer a quality flamenco pro-
gram because of the demanding local clients who are so closely tied to the
world of flamenco. The combination of these two factors, a good program
and demanding clients, has given Casa Patas the possibility to create an ima-
ge of quality and prestige for itself.



For years, the name of Casa Patas has appeared in the best guide books of Spain where it is recog-
nised as the most authentic flamenco show in the city. Although Casa Patas has never intended to
tocus their business exclusively around the tourist sector, it has never denied tourists the possibility
of getting closer to flamenco in its purest form. As a result, it is always possible to find demanding
tourists in the “tablao” who seek to go beyond the cliché and discover the essence of this unique
art.

Many artists, ranging from novice to the well-known and acclaimed, have performed at the Casa
Patas “tablao”. This makes evenings at Casa Patas unforgettable.
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CASA PATAS

Madrid no sélo es el centro econémico, politico y cultural de Espafia, sino
también lugar de encuentro para gente venida de todos los puntos
cardinales y que ha permanecido en esta ciudad manteniendo sus
tradiciones y enriqueciéndolas con otras. En este sentido, Madrid puede
ser definida como “la capital mundial del flamenco”, pese a ser éste un
arte tradicionalmente ligado a la cultura andaluza

El barrio de Lavapiés es, sin lugar a dudas, el nicleo del mundo
flamenco en Madrid.

En esta zona, donde han vivido -y viven- importantes familias del
mundo del flamenco desde hace més de 150 afios, se fundé la Taberna-
Restaurante Casa Patas. Corria el afio 1985 y desde entonces, este
local ha permanecido ligado indisolublemente al flamenco hasta llegar a
ser reconocida, hoy por hoy, como un punto neuralgico més de este arte
en todo el mundo.

Aefectos de un mejor entendimiento, las actividades a las que se dedica
Casa Patas pueden dividirse en, por un lado, las propias de una
empresa de restauracion que ofrece comidas y cenas; y, por otro, las de
una sala de espectaculos con el flamenco como eje central

La sala de espectaculos, situada al fondo del comedor, surgid con
posterioridad al restaurante. El nombre que hoy tiene Casa Patas entre
los flamencos se lo ha ganado a pulso a base de una programacion
variada y de calidad, de tal forma que las actuaciones varian

llegando a cluso dos culos distintos los
fines de semana. La exigente dlientela local -erudita y profesional de

este arte- confiaron pronto en la conjugacion de estos factores
contribuyendo con su fidelidad a crear una imagen de prestigio a nivel
internacional.

Desde hace afios, el nombre de Casa Patas aparece en las mejores
guias turisticas reconocido como “el lugar més auténtico de flamenco en
Madrid”, y es que, nuestra oferta cultural también ha atraido y atrae a
turistas deseosos de mezdlarse con los protagonistas de la actualidad
flamenca para conocer la esencia de este arte mas allé de los topicos.

www casapatas.com

par
Bafate toda la informacién en PDF
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Madrid
Casa Patas

Del 3 al 30 de junio.

De lunes a jueves, a las 22:30 horas.

Viernes y sibados, a las 21:00 y 24:00

horas.
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EM2 recorre el Madnid de Sabina, una 'pereprinaciin’ por lugares emblematicos en la carrers del artista
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NIGHT MOVES OF ALL KINDS: MADRID; WITH SO MANY SPOTS TO CHOOSE,
THERE'S ONE THAT REALLY STOMPS

By VALERIE GLADSTONE

At night, Madrid overflows with life, as the city's residents take to the avenues and winding
cobblestone streets, eager to enjoy good food and wine, lively conversation, music and dance.
After the lights come on along grand, tree-lined Paseo de la Castellana and flicker in the
baroque Plaza de Cibeles fountain, crowds fill the outdoor restaurants and tapas bars in the
spacious 17th-century Plaza Mayor and the smaller Plaza Santa Ana.

Later, not far away, jazz wafts from Cafe Central at 10 Plaza del Angel; a five-minute walk from
there, at the elegant El Salon del Prado, a 4 Calle del Prado, chamber groups entertain on
Thursday nights. For dancing to tunes from the 60's, 70's and 80's, the place to go is the funky
Why Not?, a bar popular with both gays and straights at 6 Calle San Bartolome in Chueca.

But for flamenco aficionados, there's only one destination. Since its opening in 1983, Casa Patas,
at 10 Calle de Canizares, has built a reputation as the best club in Spain to see this ancient,
haunting art form, except for spontaneous shows in small Andalusian villages.

While most flamenco clubs (tablaos) offer watered-down flamenco served up by bored
entertainers, some of Spain's top flamenco dancers and musicians give heart-wrenching
performances at the cozy, comfortable 120-seat theater within this bustling restaurant in the
center of the old city. (In October, it plans to begin lunchtime performances at 1:30 every day.)

Entering Casa Patas, you come into a bright, noisy room, on most nights packed with customers
sitting at tables laden with pitchers of sangria and plates of food or sipping drinks at the long
gleaming wood bar that runs the length of the room. Photographs on the walls of famous
flamenco divas, polka dot skirts swirling about them, attended by dashing partners, give some
idea of what's in store.

You can tell a show is in the offing when a line starts forming at the rear of the restaurant. In the
darkened theater, tables are set around a small raised stage. The waiters hurry to take orders for
tapas and drinks, then silence reigns. These performers demand total attention as they move their
bodies in sinuous lines and stamp their feet with ferocious power.

After Casa Patas closes, flamenco dancers and musicians and their fans often make their way to
nearby El Candela, at 2 Calle del Omo. The guitarist Paco de Lucia and the dancer Antonio
Canales occasionally stop by for legendary jam sessions in the cavelike bar in the cellar or in the
dark narrow first-floor bar. There's no better way to experience the heady spirit of flamenco.
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Nt far away is Café Berlin, parhaps the ciry's mast alagantly
evocative jazz elub, very likely because it opened as one in the 19508
and still retains its Art Deco interiar, inclading the arginal jaze-
inspized frieze behind the stage. Cafo Berlin is a classic baite whase
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MAGDALENA
qq? Vet another consteliation of late-night revelry awaits north
Madrid % af the old center, near the Bernabéu Stadiue, where Real
G Madrid plays its soeeer. At Moby Dick, the sleek neon-lit
Madrid, Spain facade conceals a rollicking nautical interbar, complete with

lighthiouse nest ta the stage. With bands that rack and @
vouthful crowd that comes to move, it reads Jersey Shore,
and is very likely the closest thing Madrid will sver have to

the Stone Pony.

MORE INFORMATION

Café Ceniral. Plaza del Angel, 38 (34-01) 368-41-43; now.cafeceniralmadrid.com.
Populart, Huertas, 22; (34-91) 429-84-07; weoy populartes.

La Boca del Lobo, Echegaray, 11; (34-90) 229-70-13; v Jabosadeliobo, com.
Castelle Clab, Caballero de Gracia, a6s (34-91) 523-0-74; woovcestelleslub.com.
El Sal, Jardines, 3; (34-01) 532-63-90; wywow. slsgimad. comn.

Café Berlin. Jacometrezo, 4: (34-01) §21-57-52: www cafeborlin.es.

Casa Patas, Cartizares, 10; (34-91) 36¢-04-96: wirw casapatas com.

Moby Dick, Avenida del Brasil, 5 (34-91) 555-76-75; wonvemabadiskslub.sam,

http://travel.nytimes.com/2008/04/20/travel/ 20madridlive.html?ex=1366
430400&en=069b87acebba93fc7&ei=5088&partner=rssnyt&emc=rss



HOURS

LIVE FLAMENCO SHOW:
Monday to thurtsday at 10.30 p.m;
Friday and Saturday at 8.00 p.m. and 10.30 a.m.

RESTAURANT:
Monday to Friday 01.00 p.m. till 04.30 p.m.
Friday and Saturday 6.30 p.m. till 00.30 a.m.




P Cantante

AN UNUSUAL GATHERING PLACE,
CHARMING ... AND VERY “FIAMENCO”

FUNDACGION

CaSCl tglyzi& CONSERVATORIO

FLAMTENTECO
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In the city center, in one of the most popular of Madrid as Casa Patas, we present a space located within the Flamenco Conservatory Foundation
“Casa Patas™:

AN UNUSUAL GATHERING PLACE, CHARMING ... AND VERY “FLAMENCO”

With the beauty of the former buildings of Madrid, where the light plays between the interior courts and the decoration has aroma to “jondura”,
the “Café Cantante” stands out as a multifunctional space. Divided in four environments: “El Café Silverio”, “La Sala Camar6n”, “El Patio”
of Andalusian style and “La Galeria” concerning the same one, we put to his disposition this singular set for the organization of all kinds of
meetings.

La Galeria El Patio Andaluz




The services:
We offer the following for your meeting or event:

¢ Cocktail parties, welcome wine receptions, coffee breaks and lunches or dinners
with a wide range of set tapas menus or pre-arranged menus.

* Live flamenco music to accompany the event or performances by groups of
artists with dancing, singing and guitar.

* Business meetings, conferences, book and CD presentations, etc.,
The rooms:

The “Café Cantante” is a set of spaces composed for:

- “La Galeria” concerning the court for coctails and glasses of welcome.

- “Sala Camaron”, reserved with capacity for twelve persons.

- “Café de Silverio”, for lunches or dinners, which possesses a scene prepared to
receive actions of live Fleming

- The “Patio”, which it fills with light to the rest of the spaces, it is an ideal area
for his enjoyment in epochs of good time.

Café de Silverio



Fundacién Conservatorio Flamenco Casa Patas, with the support of Casa Patas, which has
extensive experience organizing the best flamenco, offers you the possibility of hiring
flamenco shows for anywhere in Spain or abroad, in addition to master classes in dance,
castanets, compas and palmas.

We also offer a number of items related to the wotld of flamenco: Casa Patas t-shirts,
shawls embroidered in various colors, DVDs and CDs of our best performances, recorded
live at Casa Patas, castanets which can be customized, the Casa Patas calendar, and the

book Flamenco: A Basic Handbook (Spanish/English), and more. Sala Garcia Lorca



Plane of the facilities

Capacities and uses of the Café Cantante

. - Theater Imperial U School Banquet Cocktail
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The blog of Casa Patas: . =T & @ . o

http://casapatas.wordpress.com/ e

TV Casa Patas:

http:/ /www.youtube.com/user/casapatasTV i

Images and Photos of Casa Patas:
http:/ /www.flickr.com/photos/casapatas/

Social networks:

Twitter: https://twitter.com/casapatas

Facebook:
https:/ /www.facebook.com/pages/Casa-Patas-flamenco-en-vivo/81216013217 |8 e

Canhizares, 10 € 28012 Madrid 7 +34 91 3690496 = +34 91 3600200 www.casapatas.com
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_/% www.lanocheenvivo.com
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